Prüfungsgebiet: LATEIN

	Spezialgebiet
	Lektüre

	Senecas epistulae morales
	Quellentext:           Seneca: epist. 101, 102, 103, 104 

Sekundärliteratur:  Gregor Maurach: Senecas Humanismus.

                               Heinrich Krefeld: Senecas Lehre vom Menschen.

                               In: Gymnasium. Band 96 (1989) S. 366 - 384

                               Otto Regenbogen: Seneca als Denker römischer 

                               Willenshaltung. In. Antike 12 (1936) S. 107 - 130


Spezialfrage

* Übersetze den folgenden Text:  epist. moral. CII 21
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Magna et generosa res est humanus animus; nullos sibi poni nisi communes et cum deo terminos patitur. Primum humilem non accipit patriam, Ephesum aut Alexandriam aut si quod est etiamnunc fre​quentius accolis laetiusve tectis solum: patria est illi quod​cumque suprema et universa circuitu suo cingit, hoc omne convexum intra quod iacent maria cum terris, intra quod aer humanis divina secernens etiam coniungit, in quo dispo​sita tot numina in actus suos excubant.

*  Was ist das Thema des Briefes, dem der vorliegende Text entnommen ist?
*  Seneca handelt in diesem Brief ein zutiefst römisches Thema ab. Welche berühmten Vorbilder hat er dabei?

* Der Gegensatz „Begrenztheit des Leiblichen – Unbegrenztheit des Geistigen“ durchzieht Senecas gesamtes Schrifttum. Welche ethischen Imperative leitet er daraus für den Leser ab?

* Im letzten Satz des vorliegenden Textes unterscheidet Seneca zwischen humana und divina. Welche Gottes-vorstellung dürfte ihm dabei vorgeschwebt sein? Welche Haltung nimmt Seneca gegenüber der tradtitionellen römischen Götterlehre ein?
Kernfrage 1

Impulstext: Passio Perpetuae 6

Et Hilarianus procurator, qui tunc loco proconsulis Minuci Timiniani defuncti ius gladii acceperat: „Parce“, in​quit, „canis patris tui, parce infantiae pueri. Fac sacrum pro salute imperatorum“. Et ego respondi: „Non facio“. Hi​larianus: „Christiana es?“ inquit. Et ego respondi: „Christia​na sum“. Et cum staret pater ad me deiciendam, iussus est ab Hilariano proici. Et virga percussus est: et doluit mihi casus patris mei, quasi ego fuissem percussa: sic dolui pro senecta eius misera. Tunc nos universos pronuntiat et damnat ad bestias; et hilares descendimus ad carcerem.
*   Beschreibe an Hand des vorigen Impulstextes, warum Christen von den römischen Gerichten verurteilt wurden?

Kernfrage 2
Impulstext: Sallust: historiae  I  11

nam iniuriae va​lidiorum et ob eas discessio plebis a patribus aliaeque dissen​siones domi fuere iam inde a principio neque amplius quam regibus exactis, dum metus a Tarquinio et bellum grave cum Etruria positum est, aequo et modesto iure agitatum. dein servili imperio patres plebem exercere, de vita atque tergo regio more consulere, agro pellere et ceteris expertibus soli in imperio agere.
*  Fasse die Ursachen zusammen, die schließlich im 2. Jh. v.Chr. zum Ausbruch des römischen Bürgerkrieges führten.  
Prüfungsgebiet: LATEIN

	Spezialgebiet
	Lektüre

	Ovids Liebeskunst
	Quellentext:           Ovid: ars amatoria (Auswahl) 

Sekundärliteratur:  Otis Brooks: Ovids Liebesdichtungen und die 

                                                    augusteische Zeit. 

                                       In : Wege der Forschung „Wege zu Ovid“ 

                                              Darmstadt 1971 S. 233 - 254

                                Egon Küppers: Ovids ‚Ars amatoria‘ und ‚Reme-

                                                         dia amoris‘ als Lehrdichtungen.

                                        In: Aufstieg und Niedergang der Römischen 

                                              Welt. II 31, 4 S. 2507 - 2551


Spezialfrage

* Übersetze den folgenden Text:  ars amatoria II v. 295 - 306

sed te, cuicumque est retinendae cura puellae,

attonitum forma fac putet esse sua.

sive erit in Tyriis, Tyrios laudabis amictus;

sive erit in Cois, Coa decere puta.

aurata est: ipso tibi sit pretiosior auro;

gausapa si sumit, gausapa sumpta proba.

astiterit tunicata: ‚moves incendia‘ clama,

sed timida, caveat frigora, voce roga.

conpositum discrimen erit: discrimina lauda;

    torserit igne comam: torte capille, place. 

bracchia saltantis, vocem mirare canentis,

    et, quod desierit, verba querentis habe.

*  Aus wievielen Büchern besteht die ars amatoria? Wer ist in den jeweiligen Büchern Ansprechpartner Ovids?

*  Nenne einige Themen, die in der ars amatoria behandelt werden.

*  Von welchem Standpunkt aus wird das Thema „Liebe“ von Ovid vorgetragen?

*  Ovid stellt sich mit seiner ars amatoria in bewussten Gegensatz zu den etwa zeitgleich geschriebenen Lehrge-dichten des Vergil (Georgikon) und des Horaz (ars poetica). Worin besteht dieser Gegensatz?
*  Die ars amatoria ist bis heute das umstrittenste Werk Ovids. M Schanz etwa schreibt 1892 in seiner lateini-schen Literaturgeschichte (Bd. II S. 147) „Ovid brennt hier ein Feuerwerk ab, das uns durch seinen Gestank über den Ort, wo wir uns befinden, nicht in Zweifel lässt.“  Ist ein solches Urteil aus heutiger Sicht noch gerechtfertigt?

Kernfrage 1
Impulstext: Horaz: carmen IV 5, 1-8

divis orte bonis, optime Romulae

custos gentis, abes iam nimium diu:

maturum reditum pollicitus patrum

    sancto concilio, redi.

lucem redde tuae, dux bone, patriae.

instar veris enim voltus ubi tuus

adfulsit populo, gratior it dies

    et soles melius nitent.

Durch der Götter Gunst kamst du in die Welt, bester du als des Romulus-

volks Hüter - ferne weilst du schon allzulang:

rasche Heimkehr hattest versprochen du der Väter

     heiligem Kreis: Kehre heim!

Licht schenke wieder, gütiger Herrscher, der Heimat!

Ist nämlich erst frühlingsgleich dein Antlitz

erstrahlst dem Volk, froher geht dann dahin der Tag,

     heller strahlt dann die Sonne.

* Welche stilistischen und inhaltlichen Gründe sprechen dafür, diesen Text als Alterswerk des Horaz zu bezeichnen?

Kernfrage 2
*  Sprich unter Einbeziehung des nebenstehenden Bildes über Formen und Inhalte römischer Kunst.
Prüfungsgebiet: LATEIN

	Spezialgebiet
	Lektüre

	Senecas naturales quaestiones
	Quellentext:           Seneca: naturales quaestiones VII 1(1) - 24(3) 

Sekundärliteratur:  S. Sambursky: Das physikalische Weltbild der 

                                                       Antike. Zürich. 1965. S. 528 - 570

                              Albert Rehm: Das siebente Buch der naturales 

                                  quaestiones des Seneca und die Kometentheorie 

                                  des Poseidonios. In: 

                              Sitzungsberichte d.Bayr.Akad.d.Wissenschaften 

                              Jg. 1921. 1. Abh. S. 3 - 40.


Spezialfrage

* Übersetze den folgenden Text: nat. quaest. VII  2


proderit quaerere, num cometae condicionis sint, cuius superiora. videntur enim cum illis quaedam habere communia: ortus et occasus, ipsam quoque, quamvis spargatur et longius exeat, faciem - aeque enim ignei splendidique sunt -. itaque si omnia terrena sidera sunt, his quoque eadem sors erit. si vero nihil aliud sunt quam purus ignis manensque mensibus senis neque illos conversio mundi solvit et velocitas, illa quoque possunt et tenui constare materia nec ob hoc discuti assiduo caeli cir​cumactu.

*  Mit welchen Fragen setzt sich Seneca im siebten Buch seiner naturales quaestiones auseinander?

*  Warum spielte ein relativ seltenes Phänomen, wie das Auftreten von Kometen, eine so wichtige Rolle in der antiken Astronomie?

*  Gewinnt man beim Lesen dieses Buches den Eindruck, Seneca habe eine eigene, neue Erklärung für diese astronomische Erscheinung gefunden?

*  ignis und terra sind zwei der vier Urstoffe, die antiker Vorstellung nach einer geradlinigen Bewegung unter-liegen, während der Äther, das von Aristoteles eingeführte fünfte Element, eine kreisförmige Bewegung vollführt. Demnach entstehen Kometen und andere meteorologische Phänomene beim Aufeinandertreffen dieser zwei Urbewegungen und sind nichts anderes als sichtbar gewordene „Reibung“. Dieser aristotelischen Auffassung stand die Theorie Platons und der Pythagoreer entgegen, nach der alle Himmelskörper feurige und beseelte Wesen darstellten und man im Auftauchen und Verschwinden der Kometen ein Zu- und Abnehmen von „Seelenenergie“ zu erkennen glaubte. Welcher dieser beiden Anschauungen ist Seneca in seinen naturales quaestiones mehr verpflichtet?

Kernfrage 1
Impulstext: Seneca: de vita beata 18 (1)

‚Aliter‘ inquis ‚loqueris, aliter vivis.‘ Hoc, malignis​sima capita et optimo cuique inimicissima, Platoni obiec​tum est, obiectum Epicuro, obiectum Zenoni; omnes enim isti dicebant non quemadmodum ipsi viverent, sed quemadmodum esset et ipsis vivendum. De virtute, non de me loquor, et cum vitiis convicium facio, in primis meis facio: cum potuero, vivam quomodo oportet.
*   Dieses von Seneca geäußerte Eingeständnis persönlicher Unvollkommenheit ist kein „Gemeinplatz“ römischer Schriftsteller. Wie halten es andere, dir bekannte römische Autoren, mit ihren „Schwächen“?
Kernfrage 2
Impulstext:  CIL X 938

[ ... ] CVSPIVS . T . F . M . LOREIVS . M . F

           IIII . VIR . L . SEPTVMIVS . L . F

        D . CLAVDIVS . D . F . IIII . VIR . EX

               PEQVNIA . PVBLICA . D . D

                     S . F . CVRAVERVNT

*  Welche Informationen über die Verwaltung eines römischen Municipiums lassen sich aus dieser Inschrift gewinnen? 









































































et = etiam




















tectis = domibus - solum, i hier: Ort























in aliqua excubare sich für etw. bereithalten





Der Prokurator Hilarianus, der damals an Stelle des verstorbenen Prokonsuls Minucius Timinianus den Vorsitz bei Kapitalverbrechen innehatte, sagte: „Schone deinen weißhaarigen Vater, schone deinen kleinen Sohn. Opfere für das Wohlergehen der Kaiser.“ Ich antwortete: „Das tue ich nicht.“ Hilarius fragte: „Bist du Christin?“ Und ich antwortete: „Ich bin Christin.“ Und als mein Vater aufstand, um mich umzustimmen, wurde er auf Geheiß des Hilarius hinausgeworfen und mit der Rute geschlagen; und mich schmerzte das Unglück meines Vaters, als ob ich geschlagen worden wäre; ich empfand tiefen Schmerz für sein Unglück im Alter. Dann ruft er uns alle auf und verurteilt uns zum Tod durch wirde Tiere; und wir gehen demütig in den Kerker.





Denn die Ungerechtigkeiten der Stärkeren und die durch diese bedingte Trennung der Plebs von der Senatspartei und andere Entzweiungen herrschten im Inneren schon vom er�sten Anfang an; und keineswegs länger als nach Beendigung der Königszeit, bis die Furcht vor Tarquinius abgelegt und der schwere Krieg gegen die Etrusker beigelegt war, lebte man nach gleichem, abgewogenem Recht. Dann plagten die Senatoren die Plebs durch eine Herrschaft, wie sie Sklaven gegenüber passend ist; über Leben und auch über Tod faß�ten sie Beschlüsse in der Art von Königen, sie vertrieben von Ackern und herrschten mit uneingeschränkter Gewalt, wäh�rend alle übrigen keinen Anteil an Grund und Boden hat�ten.























putet näml. puella











in Tyriis esse „in Purpur gekleidet sein“











in Cois esse „in Seide gekleidet sein“














gausapa, orum  Abendkleid























compositum discrimen „gescheiteltes Haar“
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condicio hier: Stofflichkeit














superiora die oben erwähnten sidera















































longius exire „sich in die Länge ziehen“























mensibus senis abl. temp. statt acc. (wie lange?)








illa = sidera





»Auf eine Weise«, sagst du, »sprichst du, auf eine andere lebst du.« Ihr böswilligen Köpfe, gerade den Besten am feindlichsten, dies wurde Platon vorgeworfen, vorgeworfen wurde es Epikur, vorgeworfen Zeno; denn sie alle sprachen nicht davon, wie sie selbst lebten, son�dern wie auch sie selbst leben müssten. Über die Tugend, nicht über mich spreche ich, und wenn ich gegen die Laster Scheltreden führe, dann führe ich sie besonders gegen meine eigenen: Sobald ich es vermag, werde ich leben, wie es sich gehört.





[ ... ] Cuspius, Sohn des Titus, Marcus Loreius, Sohn des Marcus, IIII-Vir, Lucius Septumius, Sohn des Lucius, Decimus Claudius, Sohn des Decimus, IIII-Vir, haben sich mit öffentlichem Geld um die Abhaltung der Opfer für Götter und Göttinnen gekümmert.








